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ENGLISH

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

This product is not intended for children under 3 years old
due to the content of electrical components. The adapter is
not a toy. IKEA recommends that only adults should handle
the recharging and that children should use the lamp without
the adapter/charger. Regularly examine for damage of cord,
plug, enclosure and other parts. In the event of such damage,
the product must not be used with the charger.

IMPORTANT INFORMATION! SAVE THIS INSTRUCTION!

Technical specification
Inside battery Ni-MH rechargable. 2x1.2V, 750 mAh.

CAUTION!

Use enclosed 4.0V, 120 mA charger ONLY.

May explode if disposed into fire.

Do not disassemble or mutilate, may cause burns, burst or
release of toxic materials.

Do not short circuit, may cause burns.

Do not submerge in water.

Cleaning

Disconnect the charger before cleaning of the product.
Use a damp cloth, avoid strong detergents.
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DEUTSCH

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

Dieses Produkt ist aufgrund der elektrischen Komponenten
nur fir Kinder ab 3 Jahren geeignet. Der Adapter ist kein
Spielzeug. IKEA empfiehlt, dass Erwachsene das Laden

der Leuchte bernehmen und Kinder die Leuchte nur ohne
Adapter/Ladegerat benutzen. RegelmaBig kontrollieren, dass
Kabel, Stecker, Lampengehduse und die Gbrigen Teile un-
beschddigt sind. Wenn eines dieser Teile beschadigt ist, darf
das Produkt nicht zusammen mit dem Ladegerat verwendet
werden.

WICHTIGE INFORMATION! ANLEITUNG AUFBEWAHREN!

Technische Spezifikation
Inkl. Ni-MH-Akku. 2x1,2 V, 750 mAh.

Achtung!

NUR das beigepackte 4,0-V, 120-mA-Ladegerat benutzen.
Kann explodieren, wenn es groBer Hitze ausgesetzt/durch
Verbrennen entsorgt wird.

Darf nicht beschadigt oder zerlegt werden, da es Brandscha-
den verursachen, platzen oder giftige Stoffe abgeben kann.
Darf nicht kurzgeschlossen werden; dies kann zu Brandscha-
den fuhren.

Darf nicht in Wasser getaucht werden.

Reinigung

Vor dem Reinigen das Ladegeréat von der Leuchte trennen. Mit
einem feuchten Tuch abwischen, keine starken Reinigungs-
mittel verwenden.
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FRANCAIS

IMPORTANTES INSTRUCTIONS DE SECURITE

Ce produit ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans car
il contient des composants électriques. L'adaptateur n’est pas
un jouet. IKEA recommande que seul un adulte procéde au
chargement et que I'enfant utilise la lampe sans I'adaptateur/
chargeur. Vérifier réguliéerement I'état du cable, de la prise,
du boitier et des autres piéces du produit. Si une piéce est
endommagée, ne pas utiliser le produit avec le chargeur.
INFORMATION IMPORTANTE A CONSERVER !

Caractéristiques techniques
Accumulateur Ni-MH rechargeable. 2x1,2V, 750 mAh.

MISE EN GARDE !

Utiliser UNIQUEMENT le chargeur inclus 4,0V, 120 mA.
Risque d’explosion si jeté au feu.

Ne pas démonter ni endommager. Peut provoquer des
brllures, éclater ou dégager des substances toxiques.

Ne pas créer de court-circuit, peut provoquer des brlures.
Ne pas plonger dans I'eau.

Nettoyage

Toujours débrancher le chargeur avec de nettoyer le produit.
Utiliser un chiffon humide, éviter les détergents puissants.
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NEDERLANDS

BELANGRIJKE VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

Dit product is uitsluitend bedoeld voor kinderen ouder dan 3
jaar omdat het elektrische componenten bevat. De adapter is
geen speelgoed. IKEA adviseert het opladen te laten plaats-
vinden door een volwassene en dat kinderen de lamp alleen
zonder adapter/lader gebruiken. Controleer regelmatig of het
snoer, de stekker, het lamphuis en de overige onderdelen on-
beschadigd zijn. Wanneer een van de onderdelen beschadigd
is, mag het product niet in combinatie met de lader worden
gebruikt.

BELANGRIJKE INFORMATIE! BEWAAR DEZE AANWIJZING!

Technische specificatie
Oplaadbare batterij Ni-MH, 2 x 1,2V, 750 mAh.

WAARSCHUWING!

Gebruik UITSLUITEND de bijgevoegde 4,0V, 120 mA lader.
Kan exploderen wanneer hij verbrand wordt.

Mag niet uiteen worden genomen of worden beschadigd; kan
brandwonden veroorzaken, barsten of giftige stoffen afgeven.
Mag niet worden kortgesloten; kan brandwonden veroorza-
ken.

Mag niet worden ondergedompeld in water.

Reinigen

Koppel de lader los voordat het product wordt gereinigd.
Gebruik een vochtig doekje, vermijd sterke schoonmaakmid-
delen.
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DANSK

VIGTIGE SIKKERHEDSANVISNINGER

Dette produkt er ikke beregnet til bgrn under 3 &r, da det
indeholder elektriske komponenter. Transformeren er ikke
legetgj. IKEA anbefaler, at batteriet oplades af en voksen, og
at bgrn bruger lampen uden transformer/oplader. KontrollEr
jeevnligt, at ledning, stik, lampehus og andre dele ikke er bes-
kadigede. Hvis produktet er beskadiget, m& det ikke bruges
sammen med opladeren.

VIGTIGE OPLYSNIGNER! GEM DISSE ANVISNINGER!

Tekniske specifikationer
Indvendigt batteri Ni-MH genopladeligt, kan ikke udskiftes.
2x1,2V, 750 mAh.

FORSIGTIG!

Brug KUN den leverede 4,0V, 120 mA-oplader.

Kan eksplodere, hvis den udseettes for ild.

M3 ikke skilles ad eller beskadiges. Kan fordrsage forbraen-
ding, spraengning eller afgivelse af giftige materialer.

M3 ikke kortsluttes. Kan forarsage forbraendinger.

M3 ikke nedsaenkes i vand.

Renggring

Sluk strgmmen til opladeren, fgr du ggr produktet rent. Ggres
ren med en fugtig klud. Undg8 at bruge staerke renggrings-
midler.
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ISLENSKA )

MIKILVAEGAR ORYGGISUPPLYSINGAR

pessi vara er ekki aetlud bérnum undir priggja ara aldri vegna
rafmagnsihluta. Millistykkid er ekki leikfang. IKEA maelir

med pvi ad adeins fullordnir einstaklingar sjai um hledslu

0g ad born noti adeins lampann pegar hann er ekki tengdur
hledslutaeki. Athugadu reglulega eftir skemmdum & snurum,
kl6, umgjord lampans og 68rum hlutum. Ef um skemmd er ad
reeda ma ekki nota véruna med hledslutaekinu. MIKILVAEGAR
UPPLYSINGAR! GEYMDU LEIDBEININGARNAR!

Teeknileg atridi
Innri rafhlada Ni-MH hladanleg. 2x1,2V, 750 mAh.

VARUD!

Notid ADEINS medfylgjandi 4.0V, 120 mA hledslutaki.

Geeti sprungid ef fargad i eldi.

Ekki taka i sundur eda afskraema par sem varan geeti valdid
bruna, sprungid eda gefid fra sér eiturefni.

Ekki valda skammhlaupi par sem pad geeti valdid bruna.
Ekki setja & kaf i vatn.

brif
Taktu hledslutaekid G4r sambandi adur en pu prifur véruna.
Notadu rakan klat, fordastu sterk hreinsiefni.



A

NORSK

VIKTIGE SIKKERHETSINSTRUKSJONER

Dette produktet er ikke beregnet for barn under 3 3r, fordi
det inneholder elektriske komponenter. Adapteren er ikke en
leke. IKEA anbefaler at kun voksne handterer ladingen og at
barn kun bruker lampa uten adapter/lader.

Sjekk ledningen, kontakten, lampehuset og andre deler regel-
messig for synlige skader. Hvis slike skader skulle oppstd ma
ikke produktet brukes med laderen.

VIKTIG INFORMASJON! SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE!

Teknisk informasjon:
Innebygget, oppladbart Ni-MH-batteri, 2 x 1,2 V, 750 mAh.

FORSIKTIG!

Bruk KUN den vedlagte laderen, 4,0 V, 120 mA.

Kan eksplodere hvis utsatt for flammer.

Produktet ma ikke demonteres eller skades, det kan fgre til
brannskader, sprekker eller utslipp av giftige stoffer.

M3 ikke kortsluttes, det kan fgre til brannskader.

M3 ikke senkes ned i vann.

Rengjgring

Koble fra laderen fgr du rengjgr produktet.
Bruk en fuktig klut og unng8 sterke rengjgringsmidler.
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SUOMI

TARKEITA TURVAOHJEITA

Tata tuotetta ei ole tarkoitettu alle 3-vuotiaille sen
sisaltamien elektroniikkaosien takia. Muuntaja ei ole lelu.
Suosittelemme, etta aikuinen huolehtii tuotteen lataamisesta
ja ettd lapsi kayttaa tuotetta ainoastaan ilman muuntajaa/
laturia. Johto, pistotulppa, liitdnnat ja muut osat on tarkistet-
tava saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos vaurioita havaitaan,
tuotetta ei tule ladata.

TARKEAA TIETOA! SAILYTA NAMA OHJEET VASTAISUUDEN
VARALLE!

Tekniset tiedot
Sisalla ladattava Ni-MH-akku.
2x1,2 V, 750 mAh.

Varoitus

Akkua saa ladata AINOASTAAN tuotteen mukana tulevalla
laturilla (4,0 V, 120 mA).

Saattaa rajahtaa joutuessaan avotuleen.

Ei saa purkaa tai vahingoittaa, silléd se saattaa aiheuttaa
palovammoja, nesteiden roiskumista tai myrkyllisten aineiden
vapautumista.

Ei saa altistaa oikosululle, silla se saattaa aiheuttaa palovam-
moja.

Ei saa upottaa veteen.

Puhdistus

Irrota laturi ennen tuotteen puhdistamista. Puhdistetaan
kostealla liinalla.

Valtettava vahvojen puhdistusaineiden kayttoa.
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SVENSKA

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

Denna produkt &r endast avsedd fér barn éver 3 8r pd grund
av att den innehdller elektriska komponenter. Adaptern &r
ingen leksak. IKEA rekommenderar att vuxna skoter laddnin-
gen och att barn endst anvéander lampan utan adaptern/lad-
daren. Kontrollera regelbundet att sladden, stickkontakten,
lamphuset och &vriga delar &r oskadade. Om ndgon av dessa
delar &r skadad, far inte produkten anvéndas tillsammans
med laddare.

VIKTIG INFORMATION! SPARA ANVISNINGEN!

Tekninsk specifikation
Batteri Ni-MH laddningsbart. 2x1,2V, 750 mAh.

VARNING!

Anvand ENDAST den bifogade 4,0V, 120 mA laddaren.

Kan explodera om den kastas bort for branning.

Far inte tas isar eller skadas; kan orsaka brannskador, spricka
eller avge giftiga @mnen.

Far inte kortslutas; kan orsaka brénnskador.

Far inte sankas ner i vatten.

Rengéring

Koppla ifrdn laddaren innan produkten rengérs.
Anvand en fuktig trasa, undvik starka rengérningsmedel.
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CESKY | 5 .

DOLEZITE BEZPECNOSTNI INSTRUKCE

Tento vyrobek neni uré¢eny pro déti do 3 let z d@vodu obsahu
elektrickych soucastek. Adaptér neni hracka. IKEA doporucu-
je, aby dospéla osoba vyrobek nabila a déti lampu pouzivaly
bez nabijecky. Pravidelné kontrolujte, zda neni poskozeny
kabel, zasuvka, kryt a dalsi ¢asti. Pokud je néktera z asti
poskozena vyrobek nepouzivejte.

DOLEZITE! TYTO INSTRUKCE SI USCHOVEITE!

Technické specifikace
Uvnitf je dobijeci baterie Ni-MH. 2x1,2 V, 750 mAh.

UPOZORNEN{

PouZzivejte POUZE pfilozenou nabijecku 4,0 V, 120 mA.

V pFipadé vystaveni ohni mize vybuchnout.

Nerozebirejte a neni¢te, miZe zaéit horet, prasknout, nebo se
mohou uvolriovat toxické latky.

Neprerusujte elektricky obvod, mohlo by dojit k hofeni.
Neponofujte do vody.

Cidténi
PFed Cisténim vyrobku nabijecku odpojte.

Pouzivejte navlhéeny hadfik, nepouzivejte silné Cistici
prostiedky.
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ESPANOL

IMPORTANTES INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

Este producto no ha sido disefiado para nifios menores de 3
afos, porque contiene componentes eléctricos. El adaptador
no es un juguete. IKEA recomienda que solo un adulto
realice la carga y que el nifio utilice la ldmpara sin adaptador/
cargador. Comprueba con regularidad el estado del cable, del
enchufe, de la carcasa y de las demas piezas del producto.
iINFORMACION IMPORTANTE PARA GUARDAR!

Caracteristicas técnicas
Acumulador
Ni-MH recargable. 2x1, 2V, 750 mAh.

iATENCION!

Utiliza SOLO el cargador que se incluye de 4V, 120 mA.
Riesgo de explosion si se tira al fuego.

No desmontar ni dafiar. Puede provocar quemaduras, estallar
o liberar sustancias tdxicas.

No crear un cortocircuito; puede provocar quemaduras.

No sumergir en agua.

Limpieza

Desconecta el cargador antes de limpiarlo.

Utiliza un pafio humedecido y evita los detergentes fuertes.
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ITALIANO

IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto non & adatto ai bambini di eta inferiore a 3
anni perché contiene componenti elettrici. L'adattatore non
€ un giocattolo. La ricarica deve essere effettuata esclusi-
vamente da un adulto e i bambini devono usare la lampada
senza adattatore/caricabatteria. Controlla regolarmente che
il cavo, la spina, il corpo della lampada e tutte le altre parti
non siano danneggiati. Se una o piu parti sono danneggiate, il
prodotto non deve essere usato insieme al caricabatteria.
QUESTE ISTRUZIONI SONO IMPORTANTI: CONSERVALE!

Specifiche tecniche
Batteria interna Ni-MH ricaricabile. 2x1,2V, 750 mAh.

AVVERTENZA!

Usa SOLO il caricabatteria da 4,0V, 120 mA incluso.

Puo esplodere se viene gettato nel fuoco.

Non smontare e non alterare in alcun modo: puo6 causare usti-
oni, scoppiare o sprigionare sostanze tossiche.

Non mettere in cortocircuito: pud causare ustioni.

Non immergere nell'acqua.

Pulizia

Scollega il caricabatteria prima di pulire il prodotto.
Usa un panno umido ed evita i detersivi forti.
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MAGYAR ) )
FONTOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Csak 3 évnél idésebb gyermekeknek ajanlott a termék hasz-
nalata az elektronikai alkatrészek miatt, melyeket a termék
tartalmaz. Az adapter nem jatékszer! IKEA figyelmeztetés:
az elemeket csak felnétt téltheti Ujra, a gyermekek a lampat
csak az adapter/toltd nélkul hasznalhatjak. Rendszeresen
ellenérizd a lampa vezetékét, burkolatat és egyéb részeit.
Ha a ldampa barmely része sérilt, a termék nem hasznalhatd
tovabb.

FONTOS INFORMACIO! EZT A FIGYELMEZTETEST ORIZD
MEG!

Technikai specifikacidk:
Ujratélthetd Ni-MH elem. 2x1.2V, 750 mAh.

FIGYELEM!

CSAK a mellékelt 4.0V, 120 mA t6lt6t hasznald!

Felrobbanhat, ha tlizbe dobjak.

Tilos a terméket szétszedni vagy mas maddon karositani;
meggyulladhat, megrepedhet vagy veszélyes gazokat bocsajt-
hat ki.

Ovakodj a rovidzarlattol, égést okozhat.

Ne tedd vizbe.

Tisztitas
Tavolitsd el a toltét a termék tisztitasa elott.
Hasznalj nedves rongyot, kerild az erds tisztitoszereket.
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POLSKI . )
WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ten produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez dzieci
ponizej trzeciego roku zycia ze wzgledu na zawartos¢ elemen-
tow elektrycznych. IKEA zaleca, aby akumulator byt tadowany
wytacznie przez osobe dorosta, a dzieci korzystaty z lampy
bez podtaczonego adaptera/zasilacza. Regularnie spraw-

dzaj czy kabel, wtyczka, obudowa i inne elementy nie ulegty
uszkodzeniu. W przypadku uszkodzenia nie nalezy korzystac z
produktu wraz z tadowarka.

WAZNA INFORMACJA! ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIE!

Specyfikacja techniczna
Wewnetrzny akumulator Ni-MH do wielokrotnego tadowania.
2x1,2V, 750 mAh.

UWAGA!

Uzywaj WYLACZNIE dotaczonej tadowarki 4.0V, 120 mA).
Wrzucenie do ognia grozi wybuchem.

Rozmontowywanie lub niszczenie moze spowodowac poparze-
nia, wybuch lub uwolnienie sie materiatow toksycznych.
Spowodowanie zwarcia moze doprowadzi¢ do poparzen.

Nie zanurzaj w wodzie.

Czyszczenie

Przed rozpoczeciem czyszczenia produktu odtacz tadowarke.
Uzywaj wilgotnej Scierki, unikaj silnych detergentdw.
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A

EESTI

OLULISED OHUTUSJUHISED

See toode pole mdeldud alla 3-aastastele lastele, kuna
sisaldab elektrilisi komponente. Adapter ei ole manguasi.
IKEA soovitab toodet laadida vaid taiskasvanul ja lastel
kasutada lampi ilma adapteri/laadijata. Kontrollige
regulaarselt, et juhe, pistik, kinnitus ega muud osad poleks
kahjustada saanud. Sellise kahjustuse korral ei tohiks toodet
ilma laadijata kasutada.

OLULINE TEAVE! HOIDKE JUHEND ALLES!

Tehnilised andmed
Sees on laetav Ni-MH patarei. 2x1.2V, 750 mAh.

HOIATUS!

Kasutage VAID kaasasolevat 4.0V, 120 mA laadijat.

Tulle viskamisel v&ib plahvatada.

Arge vbtke tiikkideks vdi muljuge tugevalt, see v&ib
pohjustada pdletusi, plahvatust v&i toksiinide vabanemist.
Arge tekitage lihist, see vdib pdhjustada pdletusi.

Arge pange vee alla.

Puhastamine

Eemaldage laadija enne toote puhastamist.
Kasutage niisket lappi, valtige tugevaid puhastusvahendeid.
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LATVIESU

SVARIGI DROSIBAS NORADIJUMI

Elektrisko detalu d&| So preci nav paredzéts izmantot
bérniem, kas jaunaki par 3 gadiem. Adapteris nav rotallieta.
IKEA iesaka preces uzladi veikt vienigi pieaugusajiem.
Bérniem ieteicams lampu izmantot bez adaptera / ladétaja.
Regulari parbaudiet preces vadus, slédzi, kontaktdaksu,
apvalku un citas detalas. Jebkadu bojajumu konstatésanas
gadijuma preci nedrikst izmantot kopa ar ladétaju.
SVARIGA INFORMACIJA! SAGLABAJIET SO INSTRUKCIJU!

Tehniska specifikacija
Iek$&ja baterija NI-MH, atkartoti uzladéjama. 2x1.2V, 750
mAh.

UZMANIBU!

Izmantojiet VIENIGI komplekta ieklauto 4.0V, 120 mA
ladétaju.

Nonakot saskarsmé ar uguni, ladétajs var uzspragt.
Neizjauciet un neveiciet modifikacijas, jo tas var izraistit
apdegumus, spradzienu vai toksisku materialu nopladi.
Neizraisiet 1ssavienojumu, jo tas var izraisit uguni un
apdegumus.

Neiemérciet udeni.

TiriSana
Pirms preces tirisanas atvienojiet 1adé&taju.

Izmantojiet mitru lupatinu, izvairieties no spécigiem tirisanas
lidzekliem.

17
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LIETUVIUY

SVARBU - SAUGOS INSTRUKCIJOS

Netinka vaikams iki 3 mety, nes gaminio konstrukcijoje yra
elektriniy daliy. Adapteris — ne zaislas. Jei Sviestuvu nau-
dojasi vaikai, rekomenduojame nepalikti jo su adapteriu /
ikrovikliu. [krova turéty pasirtpinti suaugusieji. Reguliariai
tikrinkite, ar laidas, kiStukas, korpusas ir kitos gaminio dalys
néra pazeistos, sugadintos. Aptike defekty, nenaudokite Sio
gaminio su jkrovikliu. 5
SVARBI INFORMACIJA! ISSAUGOKITE INSTRUKCIJA ATEICI-
All

Techniné specifikacija
Viduje yra jkraunamosios Ni-MH baterijos: 2x1,2 V, 750 mAh.

DEMESIO!

Naudokite TIK rinkinyje esantj 4,0 V, 120 mA jkroviklj.
Patekes | ugnj gali sprogti.

Neardykite gaminio ir nekeiskite jo konstrukcijos: gali nude-
ginti, sprogti, paskleisti nuodingasias medziagas.
Nesukelkite trumpojo jungimo - gali nudeginti.

Nemerkite | vandeni.

Priezilira

Prie$ valydami, atjunkite jkroviklj.
Valykite drégna Sluoste, nenaudokite stipriy valikliy.

18 AA-2015546-5



A

PORTUGUES

INSTRUGCOES IMPORTANTES DE SEGURANCA

Este produto s6 devera ser utilizado por criangas com mais
de 3 anos, pois contém pecas elétricas. O adaptador ndo é
um brinquedo.A IKEA recomenda que seja carregado por um
adulto e que as criangas usem o candeeiro sem o adaptador/
carregador. Verifique regularmente se o cabo, a ficha, o
invélucro do candeeiro e todos os outros componentes ndo
estdo danificados. Se algum dos componentes se danificar, o
produto ndo devera ser utilizado com o carregador.
INFORMACCNJES IMPORTANTES! GUARDE ESTAS INSTRUC@ES!

EspecificagBes técnicas
Bateria Ni-MH interna recarregavel. 2x1.2V, 750 mAh.

AVISO!

Utilize SOMENTE o transformador incluido de 4.0V, 120 mA.
Pode explodir se for exposto a fogo.

Ndo desmonte nem danifique o produto; pode provocar quei-
maduras, explodir ou libertar substancias tdxicas.

N&do provoque curtos-circuitos; pode provocar queimaduras.
Ndo submerja na agua.

Limpeza

Desligue o transformador antes de limpar o produto.
Utilize um pano hdmido, evite detergentes abrasivos.
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A

ROMANA )
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Nu este recomandata folosirea acestui produs de catre copiii
sub 3 ani; contine componente electronice. Adaptorul nu
este o jucdrie. IKEA recomanda ca doar adultii sd se ocupe
de redncarcare, iar copiii sa foloseasca lampa fara adaptor/
fncarcator. Examineazad regulat pentru a descoperi even-
tualele deteriorari ale componentelor. Daca sunt deteriorari,
produsul nu trebuie folosit cu incarcdtor.

PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI!

Specificatii tehnice
Baterie Ni-MH reincdrcabild. 2x1.2V, 750 mAh.

ATENTIE!

Foloseste doar incarcatorul inclus de 4.0V, 120 mA.

Poate exploda in cazul in care este aruncat in foc.

Nu dezasambla, poate caza arsuri si poate elibera substante
toxice.

Nu provoca un scurtciruit.

Nu scufunda in apa.

Curatare

Deconecteaza incarcatorul inainte de a curata produsul.
Foloseste o carpa umeda, evita detergentii puternici.
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SLOVENSKY )
DOLEZITE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

Tento vyrobok nie je uréeny pre deti do 3 rokov, pretoze
obsahuje elektrické siciastky. Adaptér nie je detska hracka.
IKEA odporuca, aby batérie dobijala vyluéne dospela osoba a
aby deti lampu pouii’vali iba bez adaptéra/nabijacky.
Pravidelne kontroIUJte ¢i nie je poskodeny kabel, zastrcka,
kryt alebo iné cast| lampy. V pripade pos$kodenia vyrobok ani
naleacku nepou2|vaJte

DOLEZITE INFORMACIE! TENTO NAVOD SI USCHOVAIJTE!

Technické Specifikacie
Vstavana nabijatelna batéria Ni-MH. 2x1,2 V, 750 mAh.

UPOZORNENIEI

PouZivajte IBA prilozent nabuacku 4V, 120 mA.

Pri kontakte s ohfiom hrozi vybuch.

Vyrobok nerozoberajte ani neposkodzujte; méze spdsobit
popaleniny a poranenia, alebo uvolnit toxické latky.
Vyrobok neskratujte; mdze spdsobit popaleniny.
Neponarajte do vody.

Cistenie

Pred ¢istenim vyrobok odpojte od nabuacky

Cistite vihkou handric¢kou, nepou2|vaJte silné Cistiace pros-
triedky.
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BBJITAPCKMN

Ba>xxHW MHCTPYyKUMKM 3a 6e3onacHoCT

TO3M NpOAYKT HE e npeaHa3HavyeH 3a geua noj 3 roaunHu,
3apaAu CbAbPXKAHNETO Ha eNleKTPUYECKN KOMMOHEHTH.
3apsigHOTO He e urpadka. MKEA npenopbyBa 6atepuunTe aa
6bAaT 3apexaaHn oT Bb3pacTeH M AeuaTa Aa usnonssat
namnata 6e3 aganTtep/3apsaHo. PeJoBHO npoBepsBanTe
WHYypa, wencena, NOKPUTUETO Ha lamnaTta u ocTaHanuTe
yacTu 3a nospeaun. AKO HAKOS OT YacTuUTe e NoBpeaeHa,
NpoAYyKTHT He 6uBa Aa ce n3nonsea CbC 3apagHOTO.
BaxHa nHdopmaums! 3anaseTe Te3n MHCTpyKumn!

TexHuyecka nHpopmaums:
BbTpewHa akymynatopHa 6atepusa Ni-MH. 2x1.2V, 750 mAh.

BHuMaHue

M3nonssalite CAMO npunoxeHoTo 3apsaHo 4.0V, 120 mA.
Moxe Aa rpbMHe Npu KOHTaKT C OrbH.

He pasrnobsiBaite U He HaHacsiNTe NOBpeAUn Ha NPOAYKTa;
Bb3MOXHO € Aa NMPUYNHU U3rapsaHus, Aa rpbMHE Uan aa
M3MNYyCHE TOKCUYHU BeLWecTBa.

He okbcsiBaliTe; MOXe Aa AoBeAe A0 u3lrapsHe.

He noTtansaiTe BbB BOAA.

MouncteaHe

OTkayeTe 3aps4HOTO, Npeaun Aa NoYNCTUTE NpoayKTa.
M3non3BaliTe BNaxHa Kbpna, nsbsareante cunHuTe
npenapaTu.
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HRVATSKI

VAZNE SIGURNOSNE UPUTE

Proizvod nije namijenjen djeci mladoj od 3 godine zbog
elektri¢nih dijelova. Adapter nije igracka. IKEA preporucuje
da baterije pune odrasle osobe, a djeca koriste lampu bez
adaptera/punjaca. Povremeno provijeriti jesu li kabel, punjac
za baterije, kuciste lampe i ostali dijelovi oSteceni. Ne koristiti
proizvod ako je bilo koji dio ostecen.

VAZNE INFORMACIJE! SACUVATI OVE UPUTE!

Tehnicka specifikacija
Unutrasnjost baterije Ni-MH punjiva baterija. 2 x 1,2 V, 750
mAh.

OPREZ! 5
Koristiti ISKLJUCIVO prilozeni punjac 4,0 V, 120 mAh.
Moze eksplodirati ako se baci u vatru.

Ne rastavljati i ne mijenjati oblik jer to moze prouzroditi
opekline, prasnuca ili ispustanje otrovnih tvari.

Ne raditi kratki spoj jer to moze prouzrociti opekline.
Ne uranjati u vodu.

Cidéenje
Iskljuditi punjac prije c¢iscenja.
Koristiti vliaznu krpu, izbjegavati jake deterdzente.
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EAAHNIKA

ZHMANTIKEZ MAHPO®OPIEZ AZOAANEIAZ

AUTO TO Npoidv dev npoopilsTal yia naidid KATw TwV 3 €TWV,
KaBwg nepi€xel NAEKTPIKA PEPN. O HETAOXNMUATIGTAG deV gival
naixvidl. H IKEA ouvioTd n ¢opTion va yiveral yovo ano
€VNAIKEG Kal Ta naidid va XpnoiKdonoiouv To PWTIOTIKO XwPig
TOV HETAOXNMATIOTH/QOPTIOTH. EAEYXETE avd TAKTA XPOVIKA
dlaoTnuarta av undpxel Bopd oto KaAwdlo, OTO PIG, OTO
nepiBANuUa kair ota aAAa pépn. =€ NePINTwWOnN Nou undapxel
TéTola pBOpPA, TO NPoidV de Ba nNpEnel va XpnoIKonoIgiTal Pe
TOV OPTIOTA.

ZHMANTIKH MNAHPO®OPIA! ®YAA=TE AYTH THN OAHTIIA!

TeXVIKEG Npodiaypageg
EowTepikn pnaTtapia Ni-MH enavagopTifdopevn. 2x1,2V, 750
mAh.

MPOZOXH

Xpnaiyonoieite MONO Tov gopTioTh 4,0V, 120 mA nou
BpiokeTal oTn CuoKeuaaia.

Av TOV NETAEETE OTN PWTIA UMOPEI va EKPAYEI.

Mnv Tov anocuvapuoAOYEITE 1| apalpeiTe KOPKATIA TOoU, KABWG
unopei va npokaAéoel eykalpaTa, €Kkpnén f va anodsopelosl
To&Ika UAIKa.

Mnv Tov BPaxUKUKAWVETE, HNOPEI va NPOKAAEael eykalpara.
Mnv Tov BuBileTe oTO VEPO.

KaBapiopdg

Mpiv and Tov kabapiopd Tou NPOIOGVTOC, AnoouUVIECTE TOV
PopTIOTH.

XpnaoiygonolinoTe £va Bpeypévo navi, ano@UyeTe Ta IoXUpd
anoppunavTika.

24 AA-2015546-5



A

PYCCKWiA

BAXHbIE MHCTPYKLUMWN MO BE3OMACHOCTH

BBuay Hannumnsa anekTpuyecKknx 31eMeHTOB 3TOT ToBap

He npegHasHayvyeH Ang geten mnagwe 3 net. Agantep He
ABNSAETCS UrPYLUKOM. 3apsiika akKyMynaTopa A0JIKHA
NpON3BOANTLCS TONIbKO B3POC/bIMU. [leTW AOSKHbI
MCNONb30BaTb CBETUNbHMK 6e3 NOAKIYEHHOr0 agantepa/
3apsAHOro ycTtponcTea. PerynsipHo nposepsaiiTe MCNpaBHOCTb
npoBoAa, BUJIKKN, KOpryca u ApYrux yacten usgenuvs. B
cllyyae obHapyXeHUs NoBpexAeHUn NCNosb30oBaTb U3aenue c
3apsAHbIM YCTPONCTBOM HEsb3S.

BAXHAA MHOOPMALNA! COXPAHUTE 3TY MHCTPYKUMIO.

TexHun4yeckas cneundbukaumns
BHyTpeHHUI akkymynatop Ni-MH (Hukenb-
MeTannornapuaHblii), nepesapsxaemboln 2x1,2 B, 750 MA-u.

BHUMAHMUE!

Ucnonb3yinTe TOJIbKO npunaratouieecs 3apsaHoe yCTPONCTBO
4,0 B 120 mA.

He 6pocaiiTe B oroHb Bo n3bexxaHue B3pbiBa.

He pasbupaiTe 1 He noBpexaanTe nsgenune; asTo MoOXeT
NPpUBECTU K NOJTYHYEHUIO 0XOrOB, B3PbIBY WU BblAESIEHUIO
TOKCUYHbIX BELWECTB.

He 3aMblkaliTe KOHTaKTbl; 3TO MOXET MPUBECTU K OXKOrY.

He norpyxainTte nsgenue B Boay.

yxon

Mepepn uncTKOM BCerga OTKOUaAKTe 3apsaHOe YCTPOUCTBO.
MpoTupaliTe BNaXHOW TKaHbIO, HE UCNONb3YTE arpecCuBHble
MolLime cpeacTaa.
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A

SRPSKI

VAZNA BEZBEDNOSNA UPOZORENJA

Proizvod nije namenjen deci mladoj od 3 godine jer sadrzi
elektri¢ne delove. Adapter nije igracka. IKEA preporucuje

da iskljucivo odrasli pune proizvod, a da se deca sluze
lampom bez adaptera/punjaca. Redovno proveravaj da nema
oStecenja kabla, utikaca, kucista i drugih delova. Ako ih ima,
proizvod se ne sme koristiti s punjacem.

VAZNA OBAVESTENJA! SACUVAJ OVO UPUTSTVO!

Tehnicke specifikacije
Unutrasnja punjiva Ni-MH baterija. 2x1,2 V, 750 mAh.

UPOZORENJE!

Upotrebljavaj samo punjac 4 V, 120 mA koji se dobija uz
proizvod.

Moze eksplodirati ako se baci u vatru.

Ne rastavljaj niti prepravljaj, moZe izazvati opekotine,
eksplodirati ili ispustiti otrovne materije.

Ne premoscuj, moze izazvati opekotine.

Ne potapaj u vodu.

Cidéenje ;
Iskljuci punjac pre Ciséenja proizvoda. Cisti vlaznom krpom,
izbegavaj jake deterdzente.
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SLOVENSCINA

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

Samo za uporabo v zaprtih prostorih. Ta izdelek ni primeren
za otroke, mlajse od 3 let, ker vsebuje elektri¢ne sestavne
dele. Podjetje IKEA priporoca, da polnjenje baterij opravlja
odrasla oseba, otroci pa naj svetilko uporabljajo brez adap-
terja/polnilnika. Kabel, vti¢, ohisje in druge sestavne dele
redno pregleduj za morebitne poskodbe. Ce je katerikoli del
poskodovan, izdelka ne uporabljaj skupaj s polnilnikom.
POMEMBNE INFORMACIJE! SHRANI TA NAVODILA!

Tehniéni podatki
Notranja polnilna Ni-MH baterija. 2x1,2 V, 750 mAh.

POZOR! 5

Za polnjenje uporabljaj IZKLJUCNO priloZeni 4,0 V, 120 mA
napajalnik.

Ne zavrzi v ogenj, saj lahko eksplodira.

Izdelka ne razstavljaj in ne posegaj vanj, saj lahko to povzrodi
opekline, brizge in izpust strupenih snovi.

Ne povzrocaj kratkega stika, saj lahko to povzroci opekline.
Ne potapljaj v vodo.

Cié&enje
Pred Cisc¢enjem izdelka izkljuci polnilnik.
Obrisi z vlazno krpo. Ne uporabljaj mocnih cistil.
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A

TURKGE

ONEMLI GUVENLIK BILGILERI

Bu Grin elektrikli pargalardan olustugundan 3 yasindan klguk
cocuklar igin uygun degildir. Adaptor oyuncak degildir. IKEA,
sarj isleminin sadece yetiskinler tarafindan yapilmasini ve
cocuklarin lambayi adaptdr/sarj cihazi olmadan kullanmalarini
6nerir. Dlizenli olarak lambanin kablosu, fisi, govdesi ve diger
pargalarinin hasarli olup olmadigini kontrol ediniz. Bu tir bir
hasar durumunda (irlin, sarj cihazi ile kullanilmamalidir.
ONEMLI BILGI! BU TALIMATLARI SAKLAYINIZ!

Teknik ozellikler:
Igindeki pil sarj edilebilir Ni-MH pil. 2x1.2V, 750 mAh.

DIKKAT!

SADECE ekteki 4.0V, 120 mA sarj cihazini kullaniniz.

Atese atilirsa patlayabilir.

Sokmeyiniz veya pargalamayiniz, yanik, patlama veya zehirli
maddelerin agiga gikmasina neden olabilir.

Kisa devre yapmayiniz, yaniklara neden olabilir.

Suya batirmayiniz.

Temizlik

Uriini temizlemeden dnce sarj cihazinin baglantisini kesiniz.
Nemli bir bez kullaniniz, gligli temizlik maddeleri kullan-
mayiniz.
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A

BAHASA INDONESIA

PETUNJUK KESELAMATAN PENTING

Produk ini tidak dimaksudkan untuk anak di bawah umur 3
tahun karena merupakan komponen listrik. Adaptor bukan
mainan. IKEA merekomendasikan bahwa hanya orang dewasa
yang harus melakukan pengisian baterai dan anak-anak
harus menggunakan lampu tanpa adaptor/charger. Periksa
kerusakan pada kabel, steker, penutup dan bagian lainnya
secara teratur. Dalam hal kerusakan tersebut, produk tidak
boleh digunakan dengan charger.

INFORMASI PENTING! SIMPAN PETUNJUK INI!

Spesifikasi teknis
Di dalamnya terdapat baterai Ni-MH yang dapat diisi ulang.
2x1.2V, 750 mAh.

PERHATIAN!

HANYA gunakan charger 4.0V, 120 mA yang tesertakan.
Dapat meledak jika terpapar oleh api.

Jangan bongkar atau merusak baterai karena dapat
menyebabkan luka bakar, ledakan atau bahkan melepaskan
bahan beracun.

Hubungan arus pendek dapat menyebabkan luka bakar.
Jangan tenggelamkan ke dalam air.

Membersihkan

Lepaskan charger sebelum membersihkan produk.
Gunakan lap basah dan hindari penggunaan deterjen yang
kuat.
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A

BAHASA MALAYSIA

ARAHAN PENTING KESELAMATAN

Produk ini tidak dikhususkan untuk kanak-kanak di

bawah umur 3 tahun disebabkan kandungan komponen
elektrikalnya. Penyesuai tersebut bukanlah mainan. IKEA
mencadangkan agar hanya orang dewasa sahaja yang
seharusnya mengendalikan pengecasan semula dan kanak-
kanak seharusnya menggunakan lampu tersebut tanpa
penyesuai/pengecas. Periksa secara kerap ke atas kerosakan
pada kord, penutupan dan bahagian-bahagian lain. Sekiranya
terdapat kerosakan, produk hendaklah tidak digunakan
bersama dengan pengecas.

MAKLUMAT PENTING! SIMPAN ARAHAN INI!

Spesifikasi teknikal
Dalam bateri boleh cas Ni-MH, 2x1.2V, 750 mAh.

AMARAN!

Guna pengecas 4.0V, 120 mA SAHAJA.

Boleh meletup jika terdedah kepada api.

Jangan leraikan atau cacatkan, boleh mengakibatkan
kebakaran, letusan atau pelepasan bahan toksik.
Jangan lintar pintas, boleh mengakibatkan kebakaran.
Jangan rendam di dalam air.

Pembersihan

Nyahsambung pengecas sebelum produk dibersihkan.
Guna kain lembap, elakkan bahan pencuci yang kuat.
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A

ENGLISH
ALWAYS REMOVE THE BATTERIES BEFORE STORING.

DEUTSCH
VOR DEM WEGLEGEN IMMER DIE AKKUS/BATTERIEN ENT-
NEHMEN.

FRANGCAIS
TOUJOURS RETIRER LES PILES AVANT RANGEMENT.

NEDERLANDS
VERWIJDER DE BATTERIJEN ALTIJD BIJ HET OPBERGEN.

DANSK
BATTERIERNE SKAL ALTID TAGES UD, F@R PRODUKTET SAT-
TES VAK TIL OPBEVARING.

ISLENSKA i ) )
FJARL/AGID AVALT RAFHLODUR ADUR EN VARAN ER SETT i
GEYMSLU.

NORSK
TA ALLTID UT BATTERIENE VED OPPBEVARING.
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A

SUOMI
PARISTOT/AKUT IRROTETTAVA, KUN TUOTETTA EI OLE
TARKOITUS KAYTTAA VAHAAN AIKAAN.

SVENSKA )
TA ALLTID UR BATTERIERNA VID FORVARING.

CESKY 5
PRED ULOZENIM VZDY VYIMETE BATERIE.

ESPANOL .
QUITA SIEMPRE LA BATERIA ANTES DE GUARDARLO.

ITALIANO
TOGLI SEMPRE LE BATTERIE PRIMA DI METTERE VIA IL PRO-
DOTTO.

MAGYAR o
TAROLAS ELOTT MINDIG TAVOLITSD EL AZ ELEMEKET.

POLSKI

PRZED ODSTAWIENIEM NA PRZECHOWANIE ZAWSZE WYJIMUJ]
BATERIE.
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A

EESTI
ENNE HOIUSTAMIST EEMALDAGE PATAREID.

LATVIESU .
PIRMS UZGLABASANAS VIENMER IZNEMIET BATERIJAS.

LIETUVIY
VISADA ISIMKITE BATERIJAS, JEI KETINATE NENAUDOTI
GAMINIO ILGESNI LAIKA.

PORTUGUES
RETIRE SEMPRE AS PILHAS ANTES DE GUARDAR.

ROMANA i
SCOATE INTOTDEAUNA BATERIILE INAINTE DE A DEPOZITA.

SLOVENSKY )
PRED SKLADOVANIM VZDY NAJPRV VYBERTE BATERIE.

BBJITAPCKU

BUHATMN OTCTPAHABAWTE BATEPUUTE, NPEON A
MPWUBEPETE.
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A

HRVATSKI
UVIJEK UKLONITI BATERIJU PRIJE ODLAGANJA PROIZVODA.

EAAHNIKA
MANTA NA AGAIPEITE TIXZ MMNATAPIEZ MNMPIN THN
AMOGHKEYZH.

PYCCKWUW
MEPE/J TEM KAK YEPATb HA XPAHEHUE, HEOBXOAMMO
N3BJIEYb BATAPEW.

SRPSKI
UVEK IZVADI BATERIJE PRE ODLAGANIJA.

SLOVENSCINA
VEDNO ODSTRANI BATERIJE PRED SHRANJEVANJEM.

TURKGE ) . ]
SAKLAMADAN ONCE HER ZAMAN PILLERI CIKARINIZ.

1374
FIE, WIRERHIEIth,
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ENGLISH

After approximately 2 years, the rechargeable battery
needs to be replaced when the lamp doesn’t light up. Repla-
ce only with Ni-MH rechargeable 1.2V, 750mAh, AAA type
batteries.

The light source of this luminaire is not replaceable; when
the light source reaches its end of life the whole luminaire
shall be replaced.

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE USE.

DEUTSCH

Wenn die Leuchte nicht mehr brennt, muss der Akku nach
ca. 2 Jahren ausgewechselt werden. Den alten Akku nur mit
einem neuen vom Typ Ni-MH 1,2V, 750mAh, AAA ersetzen.
Das Leuchtmittel dieser Leuchte ist nicht auswechselbar.
Wenn das Leuchtmittel verbraucht ist, muss das komplette
Produkt entsorgt werden.

DIESE ANLEITUNG FUR KUNFTIGEN GEBRAUCH AUFHEBEN.

FRANCAIS

Remplacer la pile rechargeable au bout de 2 ans environ,
lorsque la lampe n'éclaire plus. Remplacer uniquement par
une pile rechargeable Ni-MH, 1,2V, 750mAh, AAA.

La source lumineuse de ce luminaire n'est pas remplagable
; quand la source lumineuse a atteint la fin de sa durée de
vie, le luminaire entier doit étre remplacé.

CONSERVER CES INSTRUCTIONS POUR UNE UTILISATION
ULTERIEURE.
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NEDERLANDS

Na ca. 2 jaar moet de oplaadbare batterij worden vervan-
gen als de lamp niet meer aangaat. Vervang de batterij
door een oplaadbare batterij van het type Ni-MH 1,2V,
750mAh, AAA. De lichtbron van deze armatuur kan niet
worden vervangen, dus als de lichtbron is verbruikt, moet
de hele armatuur worden vervangen. BEWAAR DEZE IN-
STRUCTIES VOOR TOEKOMSTIG GEBRUIK.

DANSK

Efter ca. 2 ar skal det genopladelige batteri udskiftes, hvis
lampen ikke lyser. Udskift kun med et Ni-MH genopladeligt
1,2V, 750 mAh, AAA-batteri. Paeren i denne lampe kan ikke
udskiftes. N&r lampen nar afslutningen af sin livscyklus,
skal hele lampen udskiftes.

GEM DISSE ANVISNINGER TIL FREMTIDIG BRUG.

ISLENSKA

pad parf ad skipta Ut hledslurafhlddunni eftir um pad bil 2
ar, pegar heettir ad kvikna @ lampanum. Skiptu adeins Ut
fyrir Ni-MH, 1,2V, 750mAh, AAA hledslurafhl6dum. Ekki er
haegt ad skipta Ut ljéosabunadinum og pvi parf ad skipta Gt
voérunni pegar hun heettir ad lysa.

GEYMDU LEIDBEININGARNAR FYRIR FREKARI NOTKUN.
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NORSK

Etter ca. 2 &r m& det oppladbare batteriet byttes ut, nar
lampa ikke lenger lyser. Batteriet skal kun skiftes med et
oppladbart batteri av typen Ni-MH 1,2 V, 750 mAh, AAA.
Lyspaera i denne lampa kan ikke skiftes ut, s& ndr den nar
slutten pd levetiden, m& hele lampa kastes.

SPAR PA DISSE INSTRUKSJONENE FOR BRUK SENERE.

SUOMI

Noin 2 vuoden kaytdn jalkeen akut on vaihdettava, jos
lamppu ei syty. Vaihtoakkujen on oltava ladattavia 1,2 V:n
Ni-MH-akkuja (750 mAh, AAA).

Tassa valaisimessa oleva valonlahde ei ole vaihdettavissa.
Kun valonlahde tulee kayttdikansa paahan, koko valaisin on
vaihdettava uuteen.

SAILYTA NAMA OHJEET VASTAISUUDEN VARALLE.

SVENSKA

Efter ungefér 2 ar behéver det laddningsbara batteriet
bytas ut nar lampan inte ldngre tands. Ersatt endast med
laddningsbara batterier av typen Ni-MH 1,2V, 750mAh,
AAA.

Den har armaturens ljuskalla gar inte att ersatta, sd nar
ljuskallan ar férbrukad ska hela armaturen ersattas.

SPARA DESSA INSTRUKTIONER FOR FRAMTIDA BRUK.
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CESKY

PFiblizné po 2 letech, jakmile jiz lampa nesviti, je potfeba
dobijeci baterie vyménit. Nahradte je dobijecimi bateriemi
Ni-MH, 1,2 V, 750 mAh, typ AAA.

Zarovku u tohoto osvétleni nelze vymeénit; jakmile zarov-
ka dosahne konce své zivotnosti, je potfeba vyménit celé
osvétleni.

TYTO INSTRUKCE SI USCHOVEJTE NA POZDEJST POUZITE

ESPANOL

A los 2 afios aprox. se deben reemplazar las pilas
recargables, cuando la lampara no se encienda.
Reemplazalas solo por pilas Ni-Mh recargables, de 1,2V,
750mAh, tipo AAA. La fuente de luz de esta luminaria no
es reemplazable. Cuando finalice la vida util de la fuente
de luz, se debera reemplazar la luminaria por completo.
GUARDA ESTAS INSTRUCCIONES PARA EL FUTURO.

ITALIANO

Dopo circa 2 anni, quando la lampada non si accende, € ne-
cessario cambiare la batteria ricaricabile. Sostituiscila solo
con batterie ricaricabili Ni-MH 1,2V, 750mAh, AAA.

La fonte luminosa di questa illuminazione non puod essere
sostituita. Quando la fonte luminosa raggiunge il termine
del suo ciclo di vita, l'intera illuminazione dev'essere sosti-
tuita.

CONSERVA QUESTE ISTRUZIONI PER ULTERIORI CONSUL-
TAZIONI.
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MAGYAR

Korllbelll 2 év elteltével ki kell cserélni az Gjratélthet6
elemeket, ha a lampa mar nem kapcsol be. Cseréld Ni-

MH Gjratélthetd, 1,2 V, 750 mAh, AAA tipusu elemekre.

A lampatest fényforrasa nem cserélhetd; ha a fényforras
elhasznalodlk a teljes Iampatestet ki kell cserelnl

ORIZD MEG EZEKET AZ UTASITASOKAT KESOBBI HASZNA-
LATRA.

POLSKI

Po okoto 2 latach, jesli lampa sie nie $wieci, nalezy wymie-
ni¢ akumulator. Wymien wytacznie na baterie wielokrotnego
tadownania Ni-MH 1,2V, 750mAh typ AAA. Zaréwka w tej
oprawie oswietleniowej nie jest wymienialna; po zuzyciu
zardwki nalezy wymienic catq oprawe oswietleniowa.

ZACHOWAJ NINIEJSZA INSTRUKCIE NA PRZYSZrOSC

EESTI

Umbes 2 aasta parast tuleb laetav aku valja vahetada juhul,
kui lamp ei Idhe tédle. Asendage vaid Ni-MH laetavate 1.2V,
750mAh AAA-tllpi patareidega.

Selle valgusti valgusallikas ei ole vahetatav; kui
valgusallikas lakkab to6tamast, tuleb kogu valgusti vélja
vahetada.

HOIDKE JUHISED HILISEMA VAJADUSE TARBEKS ALLES.
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LATVIESU

P&c aptuveni 2 gadiem, ja lampa vairs neder, lad€jamas
baterijas nepiecieSamas nomainit. Nomainiet vienigi ar AAA
tipa Ni-MH lad&jamam baterijam 1.2V, 750 mAh.

Sis lampas gaismas avots nav nhomainams, kad gaismas
avots vairs nedeg, nepiecieSsams nomainit visu lampu.

SAGLABAJIET INSTRUKCIJU TURPMAKAI UZZINAL.

LIETUVIUY

Apytiksliai po 2 mety, kai Sviestuvas nustos Sviesti, reikés
pakeisti jkraunamasias baterijas naujomis. Keiskite jas tik
{kraunamosiomis Ni-MH 1,2 V,750 mAh, AAA tipo bateri-
jomis. Sviesos Saltinis yra jmontuotas, todél nekei¢iamas.
Pasibaigus jo veikimo laikui, reikés pakeisti Sviestuva.

ISSAUGOKITE SIAS INSTRUKCIJAS ATEICIAL

PORTUGUES

Ap0s aproximadamente 2 anos, a pilha recarregavel
necessita de ser substituida quando o candeeiro deixar de
funcionar. Substitua apenas com pilhas recarregaveis Ni-MH
do tipo AAA 1.2V, 750mAh.

A fonte de iluminagdo desta luminaria ndo é substituivel:
quando a sua vida util termina, todo o produto deve ser
substituido.

GUARDE ESTAS INSTRUCOES PARA UTILIZAGAO FUTURA.
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ROMANA

Dupa aproximativ 2 ani, acumulatorii trebuie inlocuiti daca
veioza nu se mai aprinde. Inlocuieste-i cu acumulatori
Ni-MH 1,2V, 750mAH, baterii tip AAA. Becul acestui corp
de iluminat nu se poate inlocui; atunci cand becul nu ma
functioneazd, trebuie sa inlocuiesti corpul de iluminat.
PASTREAZA ACESTE INSTRUCTIUNI PENTRU A LE FOLOSI
ULTERIOR.

SLOVENSKY

Po prlbllzne 2 rokoch, ked'svetlo zacne slabnut, bude treba
vymenit batérie. Ako nédhradné pouivajte len Ni-MH nabija-
telné 1,2 V, 750 mAh batérie typu AAA.

Svetelny'l zdroj na tomto svietidle sa neda vymenit. Ked' mu
skondi Zivotnost, vymenit treba cell lampu.

TIETO POKYNY SI USCHOVAITE PRE BUDUCNOST.

BBJZITAPCKHU

Cnep okono 2 roAnHU akyMynaTopHute 6atepun Tpsbea
Aa 6baaT nogMeHeHW, KoraTo namMnaTta He CBeTBa.
M3nonssalite camo Ni-MH akymynaTtopHu 6aTtepumn 1.2V,
750mAh Tun AAA.

CBETIMHHUAT U3TOYHMK B TOBA OCBETUTEITHO TSJI0 HE MOXe
Aa ce NoAMeHS - B Kpasi Ha nepuoja Ha ekcrnsoaTtaums
usnarta namna Tpsabsa Aa 6bae cmeHeHa.

3ANA3ETE TE3U MHCTPYKLUWNW 3A BbAELLIA CIMPABKA.
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HRVATSKI

Nakon otprilike 2 godine, kad se lampa vise ne pali, punjivu
je bateriju potrebno zamijeniti. Zamijeniti Ni-MH punjivim
1,2V, 750 mAh, AAA baterijama.

Izvor svjetla u ovom rasvjetnom tijelu ne moze se zami-
jeniti; po prestanku rada izvora svjetla, zamijeniti cijelo
rasvjetno tijelo.

SACUVATI OVE UPUTE ZA BUDUCE POTREBE.

EAANHNIKA

MeTa ano nepinou 2 xpovia, n snava@opTi{OPeVN ynartapia
6a npénel va avTikataoTabei, 6Tav To PWTIOTIKO OTANATACEI
va avaBel. AVTIKATaoTAGTE PHOVo PE enava@opTi{opeveg Ni-
MH pnatapieg 1,2V, 750mAh, Tunou AAA.

H nnyn @wTOg nou nepIEXETAl OE AUTO TO PWTIOTIKO dev
unopei va avtikataoTaBei: 6Tav n nnyn ewToG PTACEl GTO
TéENOG TNG Cwn¢ TNG Ba npEnel va avTikataoTadei oAOKANpo
TO QWTIOTIKO.

KPATHXZTE AYTEZ TIZ OAHIIEZ 'TA MEAAONTIKH XPHZH.

PYCCKWUIA

MpnbnnantenbHO Nocne 2 NeT NCMNOJIb30BaHMUSA
nepesapsixaemyto 6aTtapeliky Heo6xoa4nMMo 3aMeHnTb,

ecnun CcBeTUNbHUK He paboTaeT. Micnonb3yiTe TONbKO
nepesapsixaemble Ni-MH (HMKenb-meTanIornapuaHblie)
b6aTapeiku 1,2 B, 750 MAey, AAA.

MNCTOYHMK CBEeTa B 3TOM CBETU/IbHUKE HE MOANEeXUT
3aMeHe. Korga 3akoHUYMTCSA CPOK CNy>X6bl NCTOYHUKA CBETA,
CBETUJIbHUK HEO6XO0AUMO 3aMEHUTb.

COXPAHWUTE 3TY MHOOPMALIMIO A1 AASIBHENLLErO
NCMNOJIb30BAHUA.
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SRPSKI

Posle oko 2 godine, punjivu bateriju treba zameniti kad

se lampa ne pali. Zameni je iskljucivo punjivom baterijom
Ni-MH 1,2V, 750 mAh AAA. Svetlosni izvor ove svetiljke nije
zamenjiv; kada dode do kraja svojeg trajanja, cela svetiljka
mora se zameniti.

SACUVAJ UPUTSTVA ZA BUDUCE POTREBE.

SLOVENSCINA

Polnilne baterije je treba zamenjati po priblizno 2 letih, ko

se svetilka ne prizge ve¢. Nadomesti jih s polnilnimi Ni-MH

baterijami, 1,2 V, 750 mAh, tipa AAA.

Vira svetlobe v svetilki ni mogoc¢e zamenjati. Ko ta pregori,
je treba zamenjati celotno svetilko.

SHRANI TA NAVODILA ZA KASNEJSO UPORABO.

TURKCGE

Yaklasik 2 yil sonra, lamba artik yanmadiginda sarj edilebilir
pillerin degistirilmesi gerekir. Ni-MH sarj edilebilir 1.2V,
750mAH, AAA tipi pil ile degistiriniz. Bu aydinlatmanin am-
pult degistirilemez; ampulin kullanim 6mri sona erdiginde
aydinlatmanin tima degistirilmelidir.

ILERDE GEREKEBILECEGI iCIN BU TALIMATLARI SAKLAYI-
NIZ.

65



Ch

»
X

]

555555555555



X
HRA 2 Fg, ENFTHBIE, ITEPAT=N , FFik
FeEREEI, (XAEEEHR Ni-MH FeEEHEE  ( 1.2V, 750mAh, AAA) ,
ITEYCRAR B ; (FRERERE , TEREMNIE.

BREBILEEE , LMEEESE.

Erh

ERF2FE BREZEAFENAETEME  BIDRERER  F
RMABEM - FHRAREEREEM(1.2V, 750mAh, AAA) - REE#
IBRBEREE, BeZEEMIRMEIRRR FERERAER -

BIREIREE LteE.
20|

EFA| £YS A2EQILICL 24 HE AL & 20| HK|X| ROTLLV,
750mAH, AAA SR 2 TIASFHL. HTE aHE & eaLich

Enl

= MEEBME ETFA .
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B&5E

BRN DMK EIBEE. FTERABHWZERBRI 2BENDDE
¥ (OB Z(E. EAMBEN24FTY) . REBICE v
TIVKREFEM (1.2V. 750mAH. AAA) ZEBFENIZEL,
AHBORRIIIRTEF A, HENEFGEZLRS. KMIE
ZHUTLZEL, CORPEER. WDOTEBRBTEDLIICKL]
[CRELTIZEL,

BAHASA INDONESIA

Setelah sekitar 2 tahun, baterai isi ulang harus diganti saat
lampu tidak menyala. Ganti dengan baterai isi ulang Ni-MH
1.2V, 750mAh, jenis baterai AAA. Bohlam ini tidak dapat
dilepas; ketika bohlam mati maka semuanya harus diganti.

SIMPAN PETUNJUK INI UNTUK PENGGUNAAN BERIKUTNYA.

BAHASA MALAYSIA

Selepas kira-kira 2 tahun, bateri cas semula perlu diganti
apabila lampu tidak menyala. Gantikan dengan hanya bateri
boleh cas semula Ni-MH 1.2V, 750mAH, jenis AAA. Sumber
cahaya sistem lampu ini tidak boleh diganti; apabila hayat
sumber cahaya berakhir, keseluruhan sistem lampu perlu
diganti.

SIMPAN ARAHAN UNTUK KEGUNAAN PADA MASA DEPAN.
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